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Projektionswagen
Projection Trolley / Station mobile de projection / 
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1. Entfernen Sie die Schraube (1) welche die Gasdruckfeder in Position hält. Verwenden 
Sie diese Schraube (2) zur Montage des Fahrgestells. Die Räder zeigen während der 
Montage des Fahrgestells zur Rückseite des Tisches.

2. Ziehen Sie den Knopf zum Aufrichten der oberen Ablageplatte.
3. Ziehen Sie den Knopf zum Aufrichten der unteren Ablageplatte.
4. Drücken Sie auf den Hebel um die obere Ablageplatte in der Höhe zu verstellen.
5. Lösen Sie die Schraube zur Verstellung der unteren Ablageplatte.
6. Drücken Sie beide Hebel (3) nach innen um die obere Ablage einzuklappen. Ziehen 

Sie den Knopf (1) um die untere Ablage einzuklappen.
7. Tisch ist für den Transport bereit.

1. Remove the screw (1) that holds the gas pressure spring in position. Use this screw (2) 
for assembling the chassis. Whilst assembling the chassis, the wheels point to the rear 
of the table.

2. Pull out the knob to raise the upper shelf.
3. Pull out the knob to raise the lower shelf.
4. Push on the lever to adjust the height of the upper shelf.
5. Loosen the screw for adjusting the lower shelf.
6. Push both levers (3) inwards in order to fold in the top shelf. Pull the knob (1)  in order 

to fold in the lower shelf. 
7. Table is ready for transport.

1. Dévissez la vis (1) qui tient en position l’amortisseur à gaz. Utilisez cette vis (2) pour 
le montage du châssis. Les roues sont orientées pendant le montage du châssis vers 
l’arrière de la table.

2. Tirez le bouton pour relever le plateau supérieur.
3. Tirez le bouton pour relever le plateau inférieur.
4. Pressez sur le levier pour déplacer le plateau supérieur vers le haut.
5. Dévissez la vis pour déplacer le plateau inférieur.
6. Pressez les deux leviers (3) vers l’intérieur pour relever le plateau supérieur. Tirez le 

bouton (1) pour relever le plateau inférieur.
7. La table est prête à être transportée.

1. Retire el tornillo (1) que mantiene en su posición al amortiguador de gas. Utilice este 
tornillo (2) para montar el bastidor. Durante el montaje del bastidor, las ruedas deben 
dirigirse hacia la parte posterior de la mesa.

2. Tire del botón para enderezar la placa superior.
3. Tire del botón para enderezar la placa inferior.
4. Presione la palanca para ajustar la altura de la placa superior.
5. Afloje el tornillo para ajustar la placa inferior.
6. Presione las dos palancas (3) hacia dentro para plegar la bandeja superior. Tire del 

botón (1) para plegar la bandeja inferior.
7. La mesa está lista para su transporte.


